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KiHeMartorpadigHi TeKCTH MeJoApaMH B MAHCKYpCi aMEpHKAaHCBKOTO IrpOBOrO KiHO. AHAJ3 aMepHKaHCHKOL
MeJIoJIpaMy TI0Ka3aB, 110 MOBHUII psAJ y TakuX KiHO(QIIBMaxX y OHCKYpCi aMEpUKaHCHKOTO irpoBOrO KiHO BUKOHYE
(YHKIIIO PO3KPHUTTS IMOYYTTIB; MeJoJpaMaTH4yHa PHUTOPHKA IIparHe A0 3aBUINEHOI 1 MOBYaJIbHOI TOHAJIBHOCTI,
BUKOPUCTOBYIOUM Taki (irypu MOBH, SIK TirmepOona, aHTUTe3a, OKCIOMOpoH. KiHomepcoHaxki B JHCKypCi
aMEpPUKAHChKOI MENIoJIpaMH XapaKTepPHU3YIOThCSI KPACHOMOBCTBOM, PSICHUM BHMKOPHUCTAHHSM JIiTEpaTypHOI MOBH 1
MeTapOpUIHOI MOBH.

KurouoBi cioBa: Menogpama, KiHOTUCKYPC, Tiaor KiHOQ1IEMY, MeJIogpaMaTHIHUIH CTHIIb.

Huxosenko Anapeii. Inajorn xaHpa meJioApaMbl B AaMEPMKAaHCKOM KHMHOAMCKYpce. B cratbe chenana
MOTIBITKA TPOAHATU3UPOBATh PEUEBOM PSJl aMEPUKAHCKOW MENOApaMbl, JaTh KIacCU(PHUKAIUI0 aMEPHKAHCKOW Me-
JIOJIpaMbl Kak cJIa00CBSI3aHHBIX MEXly cOOOW IpyII TEKCTOB CKaBO3b MPU3MY TEMaTHYECKUX, CEMAaHTUYECKUX U CTH-
JUCTUYECKUX MapKepoB W ONpeneiuTh (YHKIMHM IUajora B MeJoApaMax, a Takke H3Yy4YuTh 3((EeKThl B3aMO-
JIEHCTBUSI MEXIY BBIp@KEHHEM M perpeccHell Ha KUHeMarorpaduuecKue TEeKCThl MeNoJpaMbl B JHCKypCe aMepH-
KaHCKOTO MIPOBOTO KHMHO. AHaJU3 aMEpHUKaHCKOW MeJOApaMbl MOKa3all, YTO Pe4eBOH psJ B TAaKMX KMHOPHIbBMAax B
JIICKypce aMEpHUKaHCKOTO NTPOBOTO KMHO BBIMOJIHSET (QYHKIMIO PACKPBITUS YyBCTB; MEJIOIpaMaTHIECKasi pUTOPUKA
CTPEMUTCS K 3aBBIIICHHONW 1 HPaBOYYHMTENBHON TOHAIBHOCTH, WCIIONB3Ys TaKUE (UIyphl pedr, Kak TurnepOona, aHTUTe3a,
OKCIOMOPOH. KHHONEpCOHa)XM B IMCKypce aMEpHKAHCKOM MeJoJpaMbl XapaKTePU3HPYIOTCS KPacHOPEUHEM, OOMIBHBIM
UCIIOJIb30BAHUEM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa M MeTa(OpUUECKON pedn.

KaroueBble ciioBa: Menoapama, KHHOIUCKYPC, THAJIOT KWHO(MUIBMA, MEIIOPaMaTHUECKUA CTHIIb.
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J{MCKYpCHi nepexyMOBH HeaIeKBATHOI'0 PO3YMiHHS NPOMO3HLIHHOI0 3MiCTY

VY crarTi AOCHiIKEHO IHTepIpeTaliiiHi BIIXWICHHS B aHITIOMOBHOMY JHCKYpCi. ABTOp aHaJi3y€e NPUYUHH HENo-
PO3YMIHHS TIPOTIO3UIIIHOIO 3MICTY, 3yMOBJICHI TUCKYPCHO-PEJICBAHTHUMHI YHHHHUKAMH, a came: (JOpPMOIO JUCKYpPCY, 3MICTO-
BOIO OpTraHi3alli€o Ta CYIyTHIMH JIHIBOKOTHITUBHAMH YHHHUKAMU. PO3TISHYTO pi3HI BHIIAAKH HEMOPO3YMIiHHS IIPO-
TO3UIIIHOTO 3MICTY, TIOB’SI3aHi 3 SKICHAM Ta KUIBKICHIM BIITBOPEHHSAM IHOTO CMHCIOBOTO €IIEMCHTA B MEHTAJBHIN
peaTBHOCTI IHTEPIIPeTaTOPa, 1 3AIMCHEHO CIIPOOY THITONOTIT TAKUX BHUITAJKIB.

Karu4osi cioBa: muckypc, iHTepIperalis, HeIIOpo3yMiHHs, POMO3UIIIHHNIN 3MICT, MEHTaJIbHA PEIpe3CHTAIlis,
IMIUTIUTHICTB, iHpOpMaIliifHa HEJJOCTATHICTb.

INocraHoBKa HaykoBoOi MPoGJeMHu Ta i 3HaveHHsl. JociipKeHHs 3acaj] IHTepIPeTaIliiHOI isIbHOCTI
HAJICKHUTh 10 0a30BUX MPOOJEM CydacHO! KocHimuenoi NiHTBICTUKW. ToMy imes 3’sCyBaHHS MEXaHi3My
PO3YMIHHS Ta iHTepIpeTalii JTUCKYpCy Ma€e BEIUKY MEepeicTOpio i XapaKTepu3y€eThCsl Pi3HOBEKTOPHICTIO
Ta OararoacnektHicTio BueHb (I'. . Borin, B. I'. bop6oteko, T. K. Bunorpanos, b. JI. lomain, O. C. Ky6ps-
koBa, B. B. Kpacuux, H. A. lllextman, M. Dascal, R. Gibbs, G. Green, D. Sperber i in.). BogHouac HOBITHs
METOAOJIOTIS, c(hOpMOBaHA CYYaCHUMH KOHIEIIISIMUA JIIHTBOKOTHITHBHOTO Ta AMCKYPCHOTO HAaIpsMiB,
CTBOpMJIA HAJIS)KHI YMOBHM U IPYHTOBHOTO aHaJi3y iHmepnpemayii sSK KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHOTO
SIBUIIIA, TA 1Or0 HETAaTUBHOTO BUSBY — Henopo3yminna. OCTaHHIM TPAKTyeMO SIK IEBHUH THII iHTepIpeTanii
THMCKYPCY, Y Pe3yJbTaTi SIKOr0 PelMIIiEHT OTPUMY€E HEMOBHY a00 HENpaBUJIbHY PENpE3eHTATUBHY MOJEIb
MOBJICHHEBOT'O TIOBIJOMJICHHS.

Merta 11i€i pO3BiJIKH — OKPECIUTH OCHOBHI JIMCKYPCHI XapaKTEPUCTUKH, 10 IPU3BOJISTH JIO HEeaJIeKBaT-
HOTO BIATBOpPEeHHS nponosuyiinozo 3micmy (I13) agpecaToM, CKJIacTH THIIOJOTIIO TaKMX BHIIAAKIB Ha
MaTepialli aHTTIOMOBHHX XYI0KHIX TBOPIB.

Buksiag ocHOBHOTO Matepiajy il OOIPYHTYBaHHSI OTPUMAHMX Pe3yJIbTATIiB AocaizxkeHHs. OCHOBHOIO
JIMCKYPCHOIO O3HAKO0, IO MPHU3BOJUTH J0 HEMOPO3yMIiHHS, € HU3bKUHN 1H(GOpMAIiHIIA MOTEHIIa TpOoTo-

198



PO3J1JI III. Tuckypco3naBcTBo. TexcroJoris. Jlitepatypo3nascrso. 19,2013

3WIIHHOI YaCTWHH AWCKYypcy. Takmil mucKypc BBaXKaeTbes iHghopmayitino Heoocmamuiv (FO. H. XXnanoB)
CTOCOBHO KoHKpemHo2o anpecara. ToOTo, KUTbKICTh a00 SKicTh iH(pOpMAIIii, IO CIIPHAMAETECS, € HIDKIOI Bif
JOCTAaTHHOTO PiBHA. Y TakWxX BUMAAKaX IHTEPIPETATOp HOKJIanae IO0JATKOBUX MEHTANbHHUX 3yCHIIb,
3MIMCHIOIYN KOTHITUBHY H00ymoBy Tekcty [1, ¢. 117—129]. HenocratHicTh 3a3HayeHOro iHQpOpMaIiii-
HOTO 3aIacy BiHOCHA, OCKUIBKH OCTaHHIN BiATBOPIOE, AK 3BUYANWHO, JIOTIYHO 3aBEpIICHE CYIKEHHS abo
Habip cymkeHs. OIHAK 32 CBOEIO MPUPOIOI0 BOHH BUPIZHSIIOTHCS AOCMPAKMHON CHPAMOBAHICIIO, Oughy3-
HICMIO, HeYIMKICMIO 8UPAICEHHS, HeKOHKPemHicmio, posmumicmioo. Yce 1ie MAnaaae mij aHrmicbKui
tepmin indeterminacy [6, c. 10]. JloriuHo, 110 iHTEpIpeTaTOp 3MYIICHHH 3aTydaTd iH(EpeHITHHI mpoIecH,
KEpYIOUHUCh TIPH I-OMY TIPHUHIIMTIOM PeJIeBaHTHOCTI. BuBeneHwit agpecaToM MpOormo3HIi AN 3MICT TOKITHKAHIH
3aIOBHUTH 3MICTOBI JIAKYHH, IO YTBOPIOIOTECS B MEHTAJBHIN pernpe3eHTarlii pennmnieHTa. XuOHICTh TaKoro
3aMOBHEHHSI PE3YJIbTY€EThCSI HETOPO3yMiHHSIM:

...But I know he’s not going to an expert, not going to do anything, Bernard -because | persuaded
him our way,’ Tom said soothingly.

‘I can think of only one way you persuaded him, one wild way.’ (1)

‘What do you mean?’ Tom asked, smiling, a little frightened.

‘You persuaded him to let me alone. As a thing of pity, a thing to be pitied. I don’t wish to be pitied’ [9, p. 412].

Hapenenuit ¢parment (1) memonctpye, mo ampecar (Tom) 3a3HaE HenoeHozo pPO3YMIHHSA dYepes
HEBHPAa3HICTh qUCKypcy aapecanta: | can think of only one way you persuaded him, one wild way — 5 moorcy
oymamu auuie npo 0OUH Cnocio, y aKuil U tio20 nepeKoHAIU, 00UuH Oukuil cnocio. Take BUCIOBIEHHS aBTOpa
MPUITYCKAE HASBHICTh KOHKPETHIMIOTO IMIUTIIIMTHOTO TPOMO3UIIMHOrO 3MicTy. /sl KOXKHOTO 3 YYacHHKIiB
KOMYHIKallii BiH JIEKOAY€ETHCS MO-Pi3HOMY. 3HAIOUM PO CyITyTHI mofii (Hacnpaeai Tom yous bepnapna), MoxkHa
CTBEpPJKYBATH, 1[0 B HOTO CBiIOMOCTI YTBOPIOETHCS HEHPABUILHA MEHMAIbHA PETIPE3CHTAILlIS TUCKYPCY.
Ha 1o aymMKy HarmitoBXyroTh Hacamrepen #oro emortii (Smiling, a little frightened — nocmixarouuce, mpoxu
snsakano). Jlnst aBTopa, SKWid Jani KOHKpeTu3ye cBoe BUcioBieHHs, Wild way yocoOitoeTbest y BusiBi 3 00Ky
iHmmx kamo g0 Hporo (As a thing of pity, a thing to be pitied. | don’t wish to be pitied). OcuoBna
MpUYMHA TaKoi Po30DKHOCTI — pi3HI (OHOBI 3HAHHA KOMYHIKAHTIB, a camMe BiIMIHHOCTI B 30HI CUTYaTHBHOI
MPECYIO3HIIIi.

[Ile omHuM acrieKToM, SIKHMH 3yMOBIIIOE HeaJieKBaTHE YTBOPEHHS MEHTAJBHOI pernpe3eHTalii AUCKYpCYy
IHTEpPIPETATOPOM, € MPOMO3UIliiiHA CKIAJHICTh KOMYHIKATUBHOTO TOBiJIOMJICHHS, HacaMIepe] y BH-
MajKy PO3YMiHHS HapaTUBHOTO a00 apryMEHTATHMBHOTO MOBJICHHS, Yepe3 HArpOMAJDKEHHS TPOMO3UI[IHHOT
iHopmarii. IcHye HaBiTh eKcliepUMEHTaNbHE MIATBEP/PKEHHS TOTO, IO AWUCKYPC 13 OLIBIIO KUTBKICTIO
MIPONO3ulliii ToTpeOye OlNblie Yacy Ha onpairoBanHs [3, ¢. 152—161]. 3sepHeMOcs 10 MPUKIIaY:

—IfI ‘'m not what I ‘ve been trying to be, “what am I?

— I don’t know. Maybe you could find out if you no longer decided that you ought to be was what your
husbhand expected you to be. 2

I’'m not sure I know what you re talking about.

—You too, huh? Well, look, if he’s disappointed in you it doesn’t mean you re wrong. It could mean
he’s wrong [11, p. 144].

Crpami, IMCKypC MOBIS cripuiiMaeThest ayske Bakko (Maybe you could find out if you no longer decided
that you ought to be was what your husband expected you to be — Moowcauso, mu mozna 6 disnamucs, AKwo mu
goice Oinbule He eupiuyeul, wo mu NOGuHHA Oyia Oymu mielo, SKOW OuiKyeas mebe Meill HON0GIK).
Hakormmuennst pono3uiiiHoi iHpopMartii Ta ii ckiagHa JIoriyHa 3B’SI3HICT BUMATaroTh Bijl IHTEpIpeTaTopa
JOJaTKOBUX MEHTAJIbHUX 3yCHib. [Ipo TpyaHOLI posyminHa cBiquuTh i Horo perutika (I'm not sure | know
what you ‘re talking about — 4 ne énesnena, wo suaro, npo wo mu cosopuu).

[Iponosutiitauii 3MicT AUCKYpCY, SKAH iCHYe Yy BHIVIAII JIOTiYHO 3B’S3aHUX TPOIO3MINH, MOXeE
3a3HaBaTH MPOOJIEMATUYHOI IHTEPIIPETallii 13 OOKY PElMITIEHTa, 3BAKAKOUYA Ha HEMOXJIMBICTH OCTAHHBOI'O
BIATBOPUTH JIOKalibHY a0 ri100aibHy KOT€peHTHICTh mpono3uuiiinoi iHgopmamii. [lepmwmii Bunamox
00’€KTUBYETHCSA y BU3HAYECHH] PEJIEBaHTHOCTI MOCIIIOBHUX MPOMO3UILIH I YTBOPEHHSI IEBHOI MEHTAJILHOT
Moeni. Takuii THII KOTEPEHTHOCTI € pedepeHIliHHIM a00 eKCTEeHIIIOHAILHUM, OCKIJIbKH BIH BU3HAYAETHCS B
TepMiHaxX MOJIH, 10 SKUX aneiroe auckype [7, €. 9]. Hemopo3ymiHHS Ha LbOMY IPYHTI BHHHKA€E 4epes
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HEeKCIUTIKOBAaHUN XiJl JYMOK aBTOpa, KOJH PELHITIEHT yTpadae 3B 30K MK MOCTIIOBHICTIO MPOIO3UIIIH.
Hanpuknan;

«This isn’t going to work. Susan!» He shouted her name. There was no response.

«Did you call me?» 1t was Billy again, this time from halfway down the back stairs.

«Does ‘Susan’ sound like ‘Billy’? Maybe it doesy .

«Sorry, Professory,

«I’ll bet you arey. 3

«Beg pardon?»

«Nothing, Billy. You wouldn’t happen to know where my wife is? »

«I thought she was down here with you ...» [8, p. 265].

VY upomy ¢parmenti (3) crmocrepiraemo HermoposyMinus perumienta (Billy) gepe3 nemopeunicts, 3
Horo morsdy, pemtiku npodecopa Ha Horo BuOauyeHHs: «Sorry, Professor.» — «I’ll bet you are. »-
«Bubaume (meni wkooa), npogecope» — «llpucsearoco, wo maxy. O4eBUIHE € TOPYUICHHS JIOKAIbHOL
KOTEPEHTHOCTI, aJie TIIBKH U iHTepIipeTaTopa. [ aBTopa Bee € JIOTIYHO TTOETHAHUM: BHOAUCHHS XJTOTIIIS
BiH MEHTAIILHO 3iCTaBIIsIE€ 31 CPOOAMHU OCTAHHBOTO MOGIIPTYBATH 3 HOTO JPYKHHOIO.

HacminkoM HempaBWJILHOIO BHU3HAYEHHS III00AbHOI KOTEPETHOCTI MPOMO3ULiHHOT iHpopMarlii aape-
CaToOM MO)K€ CTaTH HEMOJJIMBICTB 3’sICyBaHHS a00 Hea/JleKBaTHE BH3HAUCHHS OCTaHHIM MPEAMETa JHCKYpCy
— BHUBCICHHS TNI00AIBHOIO 3HAYEHHS JUCKYPCY Yy BHIUISAI Makpomponosuiii [7, c.6]. Take riobaibHe
3HAYCHHS MOXe OYTH K Cy0’€KTHBHHM, TaK 1 TCHACHI[IHHUM, HE OOOB’S3KOBO OJHAKOBHM JUIS MOBIIS i
perumienta. [Ipo TpynHOIII y BU3HAYCHHI MaKpPOIPOIO3MIIT AUCKYPCY B aHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHIII CHI'HA-
J3ye, K 3BUYaiiHO, 3anMTaHHs Ha 3pa3ok What are you talking about? 3sepraemocst /10 iTroCTpartii:

‘If you are in cahoots with Corrie Browne to get rid of me,’ she hissed, ‘then I want to know now.”  (4)

‘What the hell are you talking about? ‘ Luke laughed in amazement.

‘I'm talking about her affair with you and with my father. I'm talking about the way she’s always ...." [10, p. 408].

Sk 3acBiguye HaBeICHWI IMPUKIIAN, HETIOPO3YMIHHS BHHHUKIIO Yepe3 Te, IO aJpecaT He MOXeE 3’SICyBaTh
npeaMeTa PO3MOBH — MAaKPOIIPOTIO3UILiFO, 110 3HAYHOIO MIPOIO IMiIKPITLTIOETECS] PO3ODKHICTIO B IHAMBIAYaTbHUX
(hOHOBHIX 3HAHHAX KOMYHIKaHTIB.

IHOUBIOYAbHO-KOSHIMUGHUI YUHHUKU THMEpnpemamopa BiITPalOTh TPHHIIMIIOBO BAKIIMBY POJIb y 3’sCY-
BaHHI MPOMO3UIIITHOTO 3MICTy TUCKypcy. Tak, 10 MpUKIIaay, BU3HAYEHHIO aJIeKBaTHOTO MPOMO3HIIIHOTO 3MiCTy
MOYKE 3aBaJMTH HeCcTaya ()CHOMEHOJIOTTYHHMX 3HAaHb, HEOOXIIHUX JUIf aJeKBaTHOI iHTeprperallii. deHOMEHO-
JIOTiYHI KOTHITUBHI CTPYKTYpPH 3HaHb € THMHU KBaHTaMU MEHTaJIbHOI iH(popMaIllii, mo penpe3eHTyrTh
3arajbHi 3HAHHS 1H/¥Bia PO HABKOIUIIHIN CBIT 1 THM caMuM (pOPMYFOTH IIEBHY KapTHHY CBiTY. Hampukmnan:

‘In insurance, are you?’

Derek wanted to get rid of him. He felt guilty that he had confided, even to a stranger, his fantasy of
doing away with his mother-in-law.

‘Life assurance,’ he said, knowing that it was a social turn-off. Most people, hearing the words, would
have backed away hurriedly, expecting a sales pitch to follow.

Maddeningly, the Rolls driver looked pleased. (5)

‘There’s a coincidence!’ he said. | was thinking only this morning that now I'm a married man. | really
must get some life insurance.

‘It’s assurance not insurance,’ Derek said stiffly. ‘There’s no insurance against death. That’s the one thing
that’s certain’ [12, p. 39-40].

Le#t npukIiag UTIOCTPYE HEMOPO3YMIHHSI ajipecara, 3yMOBJICHE HE JIIHMBICTUYHUMH BIIMIHHOCTSMU KOHIIEII-
TyanpHuX moHsTh life assurance i life insurance — cmpaxyearnms srcumms (0OUIBa BapiaHTH € IUIKOM MOXKIIHU-
BUMHU), a, pajilie, pisHUM PaKypCcOM CBITOCHIPHUUHSTTSA yYaCHUKIB MOBJICHHEBOI iHTepaKLii. 3aisiHi, HacaMnepexn,
(heHOMEHOJIOTIUHI CTPYKTYPH 3HAaHb Y KOTHITHBHOMY TPOCTOPI MOBHOI OCOOMCTOCTI, BINIOBITAJbHI 32 KaTe-
rOpU3aIlifo JI0CBiMy, Mi3HAHHS ¥ (hOopMyBaHHs MEBHOI KapTWHM CBiTy: Juis Mol life assurance — ye npu-
arcummese 3abe3nedenns, s Ciiyxada — 1ie OHSTTs € cuHoHiMiuauM life insurance, wo smimoembcs 6 cmpa-

XYBaHHI 60 HEWACHUX BUNAOKIE, CMPAXy8anti Ha eunadox cmepmi. 1le € KOHGIIKTHUM, IEpeayciM, I aBTopa
JIMCKYPCY, KU BBAXKAE, III0 3aCTPaXyBaTH )KUTTSI HEMOKIIMBO, TOMY 1110 CMEPTh — Iie €nHa reBHa piy (‘There’s
no insurance against death. That’s the one thing that’s certain’).

Sk yxe 3a3Ha4aIIOCs, PO3yMiHHS Iepedaydae He JIMIIE OPAIIOBaHHs Ta IHTEPIPETALII0 OTPUMaHOI iH(Op-
Marlii, a i akTUBALIO Ta 3aJTy4eHHs BHYTPilIHb0i KorHiTUBHOI iHpopmanii. T. A. Ban [eiik i B. Kinu (1988)
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PO3IIISLIAa0Th TaKy iH(GOPMAIIiIO SIK KOTHITHBHI TIepeayMOBH KOHCTPYIOBAHHS BHYTPIITHBO! MOJIEN IUCKYPCY,
0 CTBOPIOE TPECYNO3UIINHMIA (yHIAMEHT MEHTaIbHOI penpe3eHTamii [2, c. 158]. [ligTBepmkenHs 3HaXO0-
IVMO B HaBEJIEHOMY HIK4Ye (pparmeHTi, ne BlacHe KOH(IIKT MPECYMO3UIIHHAX OCHOB 1 HEBIAOBIIHA
iepapxist HasiBHOI (hOHOBOT iH(OpMaNii Bigirpanu BUpilIaibHy Poiib, MPU3BIBILIH 10 HEMOPO3YMiHHS:

‘Anyway’, said Darnley as we threw our silver tops into the box, ‘it’s the Binker next. India again’.

‘I hate India’, I said. (6)

‘I wouldn ‘t mind seeing tigers and elephants. My grandfather was in India. Dad was born there.’

‘I don’t mean real India. That’s great. I mean the Binker’s India. Sketchmaps’ [401, p. 63].

KorniTuBHMI AMCOHAHC Y OMY BHUIAAKY CTaB HACIIIKOM Pi3HOTO MiJX0ly KOMYHIKaHTIB A0 TPaKTy-
BaHHs KoHIenTy India. EKCITituTHIA MPONO3UIIifHII 3MICT IIBOTO MOHATTS OHAKOBHUH Mt 000X (THmis —
azificbka KpaiHa), MpUYUHY KOH(IIKTY BiIHAXOIUMO B MPUXOBAHIN IMILTIIUTHIA Mpono3uLiiHii iHpopma-
wii: gs omuoro India — ye enpasorcns Inoia (real India), mus immoro India — ye sipmyansra Indis, sioobpa-
acena 6 emiooax (Sketchmaps). 3a3Haunmo, 110 CYTTEBMM acCHEKTOM IIbOTO TMPOTHPIUYs € pi3HHi pede-
PEHITIIHMIA 3MICT, KWW, HAKIIQAAI0UYMCh Ha TPOTIO3UIIIHIIN, BU3HAYA€ CEMAaHTHKY OKPEMOI YaCTHHU KOMY-
HIKaTUBHOTO MTOBIIOMJICHHSI.

CynepedHocTi B MpecyNOo3ULIiiHIA 30Hi, HEBIIMOBIAHOCTI KOHIENTYAILHOTO XapaKTepy, CTUMYJIIOIOTh He-
aJIcKBaTHE BUBEJICHHS IMILTIMUTHOI iH(pOpMaIlii, 30kpema i mporo3utiiiHoro miany. Lle miarBepmkyeTbes: TaK0xk
3aKOHOM ajjpecaTa: COPUHHATTA IMIUIIKaTa TEKCTY, KW 13 HaMipoM 3aKJIaJlecHH{d agpecaHToM Ha ce-
MaHTHYHOMY BBOJIi, 3QJICKHUTh B/l TIPECYIO3MIIIIHOI EMKOCTI aipecara i iMIUTIKaTUBHOTO pakypey [4, c. 82]. ¥V
BUMAJKY, SKIIO TPECYNO3WINIHHI €MKOCTI TPOAYIIEHTA Ta PEIUIIEHTa PI3HATHCS, PU3UK HETOPO3yMiHHA
0co0MBO BUCOKHH. Hainpoctimmii mpuknan — HemoBHE po3yMiHHS (7), TOOTO HENOCTATHE BiIOOpasKeHH:I
MPOMO3UIIIHOTO 3MiCTY, BUPaYKCHOTO HEaCepTUBHO B PEMPE3CHTATHBHIN MOJIEI iHTepIIpeTaTopa:

«What's the title of your book?» )

«lIt’s called Cleopatra’s Nosey, Barker said, liking the sound of it more and more.

«Ohy, the man said, “so you ‘re the one!”

«So I’'m the one what?» Barker asked.

«The snake-in-the grass. The fellow who thinks women ought to have the votey. [8, p. 103].

[Mponosumiitna indopmaris, nmpuxoBaHa 3a BHcIOBOM the one, oOyMoBiieHa BIACHUM OCBIIOM,
OCOOMCTICHUMH YSIBIIEHHSMM NPOAYLEHTA TUCKypCy. 3aHMKeHa iHQOPMaTHBHICTE KOMYHIKaTUBHOTO TTOBiIOM-
JIeHHS, HeJOCTaTHS TPECYIO3MIliifHa MICTKICTh aJpecara Ta HEMOMIIUBICTh, TIEPEOBCIM, BIATBOPUTH iMILIi-
KaTUBHUH paKypc CTUMYITIOIOTh iIHTEPIIPETATOPA MOCTABUTH YTOYHIOKOYE 3aITHTAHHSL.

OCKiJIbKM KOMYHIKaHTH TIPHPOJHO Pi3HATHCSI KOTHITUBHUAM JIOCBIZIOM, OCTaHHIM Hakiajae BiJOMTOK Ha
BU3HAYEHHSI CEMaHTHKU JIUCKYpCy W, 30Kpema, Ha 3’SCYBaHHs MPOMNO3UIiiiHOro 3micty. OCHOBHUI KOHQIIKT
MOJISITaE B HEMOXKITMBOCTI 1HTEprpeTaTopa 3B’s3atu Gopmy 31 3HaueHHsM. Hampukman, y HacTyImHOMY
(parMeHTi MOBEIIb Ollepye Crel(IYHUMHU, PaJIIe — HAJTO IHAUBIAYAIbHUMH MMOHATTSIMH, SIKI HE MiJAI0ThCS
po3yMiHHIO 3 00Ky iHTeprperaTtopa ( the mouse):

‘How ‘d you get the mouse?’ | said.

‘The what?’

‘The bruise on your face. How ‘d you get it?’

‘For crissake, don’t change the subject. You owe me information and I want it. I'll take you right the
hell into court if | have to.’

‘Hawk lay that on you?’ €)]
‘Lay what?’

‘The mouse. Hawk gave it to you?’

‘You keep your nose out of my business, Spenser. I hired you to find my wife, and you wouldn ‘t even do
that. Never mind about Hawk’ [11, p. 58].

[Tporec po3ymiHHS B 11boMYy BUNaIKy (8) YCKIaIHIOETBCS THM, IO IHTEPIPETATOP HE MOXKE BiJHAWTH 3a
(irypaibHICTIO BUCIIOBIICHHS ICTHHHOTO TIPOTIO3UIIIHOTO 3MICTY, ake MeTa)OpUIHICTh Y IIbOMY TIPUKII/Ii
Mae HeKOHBEHIIIHHUN Xapaktep: the mouse — cuneys. PeluimieHT He 371aTeH BU3HAYMTH KOHICTITyalIbHE 3HA-
YeHHSI MOHSITh, [0 HUMH OTIePYy€ aBTOP, HE KaXKy4H BXKE TPO iXHIO KOHCUTYaTHBHY NpHB’s13aHicTh. [logioHe
SIBUIIIE CIIOCTepiraeMo i B umroctpamii (9), 1€ HECIPOMOXHICTh iHTEpIpeTaTopa 3’ICyBaTH MPOTO-
3UL1HHO-pedepeHLiiHII 3MICT CIIpUYMHEeHa MeTadOpUIHO0 opMOro TucKypey. Hanpukian:

«What’s the worst thing that could happen to you if you got too close? »

«| just told you. I ‘d get burnedy 9
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«Stop talking in metaphor,” Wernick said. “It sounds good but it’s useless right now. I want you to drop the
metaphor and contemplate the thing it stands fory. [8, p. 211].

MertadoprdHi BUCIOBIICHHS PSMONIHIIHI Y BUPaXK€HHI CBO€T IBO3HAYHOCTI,  1HKOIHM i 0araro3HaYHOCTI.
Sk 3BWYAHO, 1€ — CKOpOoYeHa i TouHa (popma MOAAaHHS 3HAYHO IIHMPIIOTrO MPOMO3UIIHHOTO 3MICTY. A OTXE,
TaKUM BHCJIOBJICHHSIM BJIACTHBI 3HAa4YHA IMIDIILUTHICTH 1 BapiaTMBHICTH iHTepHpeTauii. Y IIUPIIOMY CEHCI,
MeTaOpUUIHICTh Tiependavae BXKUBAHHS CIIIB y HEMIPSIMOMY 3HadeHHi [5, 296]. HenmoposyminHs y Bunanky (9)
CIPUYMHEHEe HEMOXKIIMBICTIO ajpecara 3iCTABUTH HEMpsMy (OpPMYy BHUCIOBJICHHS 3 BiAMOBIJHHM IPOIO3H-
LIHHUM 3MICTOM, OCKUIBKY aJICKBATHE BUBEICHHS OCTAHHBOI'O BUMArae€ BiJl iHTEpHpeTaTropa 3MiHCHEHHS
iHQEepeHIIIHANX XOdiB, IO IPYHTYIOTHCS Ha ITIEBHOMY JOCBI/I Ta BIACHUX ITPE3YMITIILSX.

Y3aranpHIOWOYM PE3yJbTaTH aHalli3y, MU JIUIUIM BUCHOBKY, II0 HEIIOPO3YMIHHS Yepe3 HeadeKeamHe
HOOAHHA RPONO3UUINIHOT IHhopmayii B MCHTATILHIN pelpe3eHTallll IHTepIIpeTaTopa 3yMOBIIOETHCSI HU3KOIO
YUHHUKIB. J{oCIipKeHHS 1ae 3MOTy c(hOpPMYITIOBATH NIEBHY TUTIOJIOTII0 BUTIA/IKIB HEaJICKBATHOI iHTEPIIPETAILlii:

L. [lopyiuenHs axocmi 6iomeoperHa NPOMO3UIITHOTO 3MICTY B MOJENI-IPOEKIii AUCKYPCY:

a) HempaBWIBHE BiITBOPEHHS eKCIUTIUATHOrO I13;

b) HenpaBwIbHE BINTBOpeHHS iMILTiUTHOTO [13;

C) yTpayeHuit JIOKaTbHUI KOTEPEHTHHH 3B SI30K;

d) HeizeHTH(iIKOBAHA MAKPOIIPOIO3HUIIIS;

€) HempaBHIBHO BCTAHOBJIECHA KOHOTALII.

II. HemocTatHicTh KitbKocmi 6i0meopeHHA IPONIO3UIIHHOT iH(pOpMAaIIii:

@) HEMOBHE MOJaHHs eKCIUTiTHOro I13;

b) memosHe momamus iMrmTiITHOrO I13;

C) HeBM3HAYEHHS iMILTiIUTHOrO I13;

d) HeMOKIIUBICTE 3’ICYBaTH CUTHI(DIKATHBHE 3HAYECHHS OKPEMUX OIMHMIIb.

II1. Herropo3ymiHHS, BUKITUKaHE Cy0 €KTUBHUMH YUHHUKAMU a00 ¢hakmopom adpecama.

@) BIICYTHICTP JIIHTBICTUYHHX KOTHITUBHHX CTPYKTYp B iHIIMBIIyaJbHOMY KOTHITHBHOMY MPOCTOpI 1HTEp-
MpeTaTopa;

b) BimcyTHICTh (hDEeHOMECHONOTIYHUX KOTHITHBHUX CTPYKTYp B IHIMBIIyaJIbHOMY KOTHITHBHOMY IPOCTOPI
iHTepIpeTaTopa,

C) HEBIAMOBIIHA iEpApPXist PECYIO3UIIIH;

d) pi3Hmii iIMIUTIKATUBHHI paKypc;

€) BiIMIHHUMM KOTHITHBHMI JOCBIL;

f) mommIKOBO-CTpaTeriYHKi acOIaTHBHHUI XiJT;

0) HealeKBaTHICTL EMOLIIHHOI 0a31 PELMITIEHTA.

IV. Henopo3yMiHHS, ClIpUYUHEHE hOpMOt0 OUCKYPCY:

a) MPOTO3HIIiifHA CKIIAIHICTh TUCKYPCY;

b) meTadopuunicTs AUCKYpCY;

C) HEO3HAYEHICTh (A0CTPAKTHICTD) IUCKYPCY;

d) Gararo3HauHiCTh TUCKYpCY;

€) audy3HiCTh (HE3PO3yMLTICTh / HESCHICTB) IUCKYPCY;
) nesaBepieHicTs (€IINTHYHICTE) JUCKYPCY.

BucnoBku. SIKicTh pO3yMIHHS i 4YaC MOBIEHHEBOI IHTEPAKIlii 3a€KUTh BiJ CTYIEHS 1JEHTUYHOCTI
MPOIO3UIIIIHOTO 3MICTYy BUCIOBJICHHS B MEHTAJILHIM MOJENI agpecaHTa Ta HOro BiANOBIAHUKA — MEHTANb-
HOI perpe3eHnTarttii agpecara. st Henopo3yminnsa SK OKPEMOro TUITy IHTEpIpeTallii XxapakTepHa pi3Ha Mipa
HeaJIeKBaTHOCTI B MOJaHHI MPOSKTOBAaHOI iH(GOpMaIlii B MCHTAJIbHIN penpe3eHTallii penumienTa. [Ipoananmi-
30BaHMI Marepiaja 3acBifuye, IO IMILIIOATHA MPOIO3HIIMHA 1H(GOpPMAIld MIAMagae Mg KaTeropiro
MOTEHIIIHHOTO JpKepesia HeaJeKBaTHOI iHTepmperarii. Ha Hamy AyMKy, MPHYMHOIO LBOTO € 3HAYYIIUN
Cy0’€KTHBHHMIA YHUHHUK, SKHH BiATBOPIOETHCS B YHIKAIBHOCTI, 1HJAHMBIAYaJIbHOCTI, KOTHITUBHIA HEMOBTOP-
HOCTI KOXHOI OKpeMOi MOBHOi OCOOMCTOCTI SIK HOCISI IIEBHOI'O Te3aypyca, L0 OXOIUTIOE KOHIIENITYaJbHY
CUCTEMY 3HaHb 1 CYKYITHICTh BUPOOJICHUX BipyBaHb, YSBJICHB, OI[IHOK. 3HAYHOIO MipOIO IO HEIIOPO3YMiHHS
B aQHTIIOMOBHOMY CEpPEIOBHINI MPHU3BOAUTH (hopMa THUCKYpCy, a came: MeTa(OpHUHITH, IPOITO3UIIHHA
CKJIQJIHICTh, TPYAHOIII B 3’SICYBaHHI KOT€PEHTHOTO 3B’S3KYy MIX TMPOTO3UIIISIMH, HU3bKa 1HQOPMATHBHICTD
JIUCKYPCY, Horo quy3HICTh, HEO3HAUEHICTD.

IepcnekTHBU moAaJbLIIMX AOCTiNKeHb. [IpencTaBieHe HaykoBe IOCIIDKCHHS IPYHTYEThCS Ha
IHTErpaliifHO-KOHCTPYKTUBHIM MOJENI ONpalfOBaHHS Pi3HO3MICTOBHUX KOHCTPYKTIB AMCKYpPCY 3 Ypaxy-
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BaHHSIM JIIHTBOKOTHITMBHOT'O TJIa IHTEPIpPETAIiiHOI MPOIeAypH M 3acTOCOBHE IJIA aHANi3y IHTEpIpeTa-
HMIHHUX BiIXWJICHB IHITUX JUCKYPCHHUX CKJIaJIOBHX, 30KpeMa peepeHIiHHOT Ta IparMaTu4IHoi.
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ITeuxo Huna. /{uckypcuBHBIC NPEANIOCHUIKM HEJIOMIOHMMAHUS NMPONO3ULIHMOHAILHOIO cojep:kaHMs. B crtathe
paccMaTpuBaIOTCS MHTEPHPETAIMOHHBIE JACBHAMM B AHTJION3BIYHOM JHcKypce. KomriekcHslit ananm3, 0asu-
pyIOLIMICS Ha MHTErPalMOHHO-KOHCTPYKTUBHOM MOZEIH, MO3BOJNMI HCCIEA0BAaTh HEAONOHNMAaHHUE KaK THII UHTEp-
IpeTalyy B CBA3H C MOCTPOEHHEM pPa3HBIX CMBICIOBBIX KOHCTPYKTOB JUCKypCa MHTEPIPETATOPOM. ABTOp aHaluU-
3UpyeT NPUYHMHBl HEJONOHHMMAHMS IMPONO3UIMOHAIBHOIO COJEPXKAHUS, BBI3BAHHOTO AWCKYPCHUBHO-PEIEBAHTHBIMU
(axTopamu, B 0cOOCHHOCTH — (POPMOH JTMCKypca M €ro CMBICIOBON opraHuzanuei. OnpenesnstoTcsi COMyTCTBYIONIHE
JIMHTBOKOTHUTHBHBIE OCOOEHHOCTH, KOTOpPbIE BIUSIOT HAa HHTEPIPETalMOHHBIN mporecc, ero 3¢dexTuBHOCTS U
pe3ynbTatr B IesioM. Ha mMarepuane aHTIIOA3BIYHON XYZ0XKECTBEHHOH MPO3Bl U3Y4YaIOTCs pa3IMdHbIE CIydaW HEJOIO-
HUMAaHHUS TPOMO3UIMOHATIFHOTO CO/ICPKaHMS, CBSI3aHHbIE C KAYECTBEHHBIM M KOJHYECTBEHHBIM OTOOPa’KEHHEM 3TOTO
CMBICJIOBOTO 3JIEMEHTa B MEHTAIbHOM MPOEKINH HHTepnpeTaropa. CyMMHUpYsl, aBTOP CTAaThH JEJACT MOMBITKY THIIO-
JIOTHH CJIy4aeB MPONO3UIMOHAIIFHOTO HEJOIOHUMAaHMS, OCHOBBIBAsICh HA KPUTEPHUU HETIOCPEACTBEHHOI MPUYUHHOCTH.

KiroueBble c10Ba: IHUCKypC, HHTEPIpPETaIus, HeIOMOHNMAaHUe, IIPONIO3UIIMOHATIBHOE COIepKaHNe, MEHTaJIbHAs
penpe3eHTaIus, UMIUTHITUTHOCTb.

Pechko Nina. Discourse Foregrounds of Misunderstanding of Propositional Meaning. The article deals with
interpretational deviations in the English discourse. The complex analysis based on the integration-constructive model
laid the foundations for the research of misunderstanding as interpretation type viewed as the interpretant’s composition
(mental projecting) of various content layers of discourse. The author investigates reasons for propositional misunderstanding
caused by discourse relevant factors, in particular — discourse form and its content (meaning) organization. She also
traces back the attending linguo-cognitive peculiarities affecting the interpretation process, its effectiveness and
ultimate result. Based on the English fiction, different misunderstanding cases of propositional meaning involving its
qualitative and quantitative manifestation in the interpretant’s mental representation have been analyzed. Summing up,
the author makes an attempt to typologize the cases of propositional misunderstanding from the perspective of direct
causality.

Key words: discourse, interpretation, misunderstanding, propositional meaning, mental representation, implicitness.
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